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êîàô¶²´²Ü²Î²Ü ¸Æî²ðÎàôØÜºð 
 

ÜºÎî²ð êÆØàÜÚ²Ü 
 

¶áõÕÓÝ  
Ð³Û»ñ»Ý ·áõÕÓÝ µ³éÝ áõÝÇ §ÑáÕÇ Ïáßï, ÑáÕÇ Ëáßáñ Ïïáñ¦ ÇÙ³ë-

ïÁ£ §Üáñ µ³é·Çñù Ð³ÛÏ³½»³Ý É»½áõÇ¦ µ³é³ñ³ÝáõÙ ·áõÕÓÝ µ³éÁ 
(µ»ñíáõÙ »Ý Ý³¨ ·áõÕÓ, ·áõÓ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÁ, áñáÝù ÑÕíáõÙ »Ý 
·áõÕÓÝ-ÇÝ) µ³ó³ïñíáõÙ ¿ §½³Ý·áõ³Í Ï³Ù Ïáßï ÑáÕáÛ© ë³Ï³õ ÙÇ ÑáÕª 
Ó»éÝ³ã³÷, áïÝ³ã³÷¦1£ 

è© Ô³½³ñÛ³ÝÇ ¨ Ð© ²í»ïÇëÛ³ÝÇ §ØÇçÇÝ Ñ³Û»ñ»ÝÇ µ³é³ñ³ÝáõÙ¦ 
·áõÕÓ, ·áõÕÓÝ µ³é»ñÁ µ³ó³ïñíáõÙ »Ý Çµñ¨ §µ»ñ³ÝÇ ËáéáãáõÙ ¨ ³Û-
ï»ñÇ íñ³ ³é³ç³óáÕ Ïáßï, áõéáõóù¦2£ 

Ðñ© ²×³éÛ³ÝÁ §Ð³Û»ñ»Ý ³ñÙ³ï³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝáõÙ¦ ·áõÕÓÝ µ³éÁ 
¹ÝáõÙ ¿ ãëïáõ·³µ³Ýí³Í ³ñÙ³ïÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ ¨ ÑÇß³ï³ÏáõÙ ¿, áñ 
¶ñ© Ô³÷³ÝóÛ³ÝÁ ³ÛÝ Ï³åáõÙ ¿ Ïáñ¹ µ³éÇ Ñ»ï3£ Ð»ï³ùñùñ³Ï³Ý ¿, áñ 
·áõÕÓÝ µ³éÇó ³é³ç ÝßíáÕ ·áõÓ ³ñÙ³ïÁ Ðñ© ²×³éÛ³ÝÁ ÑÕáõÙ ¿ ÏÇó ³ñ-
Ù³ïÇÝ4, ÙÇÝã¹»é ÜÐ´-áõÙ ·áõÓ, ·áõÕÓ, ·áõÕÓÝ µ³é»ñÁ µ»ñíáõÙ »Ý Çµñ¨ 
ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ£ 

ÎÇó µ³é³Ñá¹í³ÍáõÙ, Ëáë»Éáí ³Û¹ ³ñÙ³ïÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ù³ëÇÝ, Ðñ© ²×³éÛ³ÝÁ ÝßáõÙ ¿, áñ §²éÓ»éÝ µ³é³ñ³ÝáõÙ¦ ·ñí³Í ¿ ·áõÓ 
Ï³Ù ·áõÓÝ ¨ µ»ñáõÙ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ, áñáÝóáõÙ ÏÇó-Á ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ ÑáÕ µ³-
éÇ Ñ»ï (©©© ³ÛÝã³÷ ÝÇõÃ Ï³Û Ç ÙÇÝ ÏÇó ÑáÕÝ©©©)5£ ²Ûë ûñÇÝ³ÏÁ óáõÛó ¿ 
ï³ÉÇë, áñ ÏÇó-Ý ³Ûëï»Õ ·áñÍ³Íí³Í ¿ áã Ã» §Çñ³ñ Ïå³Í, Çñ³ñ ÏÇó Ç-
Ù³ëïáí¦, ³ÛÉ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ÙÇ ³÷³ã³÷, ÙÇ Ó»éÝ³ã³÷ ÑáÕ¦ ¨ ãÇ 
Ï³åíáõÙ ÏÇó §Ùáï, Ïóí³Í¦ µ³éÇ Ñ»ï£ 

¶ñ© Ô³÷³ÝóÛ³ÝÁ §ÐÝ¿³µ³Ý³Ï³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñ Ñ³Û»ñ»-
ÝáõÙ¦ Ñá¹í³ÍáõÙ, Ëáë»Éáí r/y ¨ r/n Ñ»ñÃ³·³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, ³Ý¹ñ³-
¹³éÝáõÙ ¿ Ïáñ¹ §ãµ³Ý»óáõ³Í, í³ñáõó³Ý ã»Õ³Í, Ïáßï, ãáñ, åÇÝ¹¦ µ³-
éÇÝ ¨ Ñ³Ù»Ù³ïáõÙ ¹ñ³Ýù ÏáõÝÓÝ Ï³Ù ÏáõÝÍÝ©©©©, ·áõÕÓ(Ý) §ÑáÕÇ Ïáßï, 
Ù»Ï µáõé ÑáÕ¦ µ³é»ñÇ Ñ»ï6£ 

¶ñ© Ô³÷³ÝóÛ³ÝÁ ãÇ ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ ³Û¹ µ³é»ñÇ ëïáõ·³µ³Ýáõ-
ÃÛ³ÝÁ£ Ü³ ñ/Ý/Õ Ñ»ñÃ³·³ÛáõÃÛ³Ý ûñÇÝ³ÏÝ»ñ áñáÝ»ÉÇë ½áõ·³¹ñáõÙ ¿ 
Ïáñ¹, ÏáõÝÍÝ, ·áõÕÓ-Ý Ó¨»ñÁ, µ³Ûó áõß³¹ñáõÃÛ³Ý ãÇ ³éÝáõÙ Ý³Ëª Ïáñ¹ 
¨ ·áõÕÓ µ³é»ñÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ÏáÕÙÁ (Ïáñ¹ §ãí³ñ³Í, ³ÝÙß³Ï ÑáÕ¦, 
·áõÕÓ` §ÑáÕ³Ïáßï¦) ¨ ³å³ª µ³é³ëÏ½µÇ Ï ¨ · ÑÝãÛáõÝÝ»ñÁ£ ÆÑ³ñÏ», 
ñ/Õ, ¹/Ó ³ÝóáõÙÝ»ñÁ Ñ³ïáõÏ »Ý Ñ³Û»ñ»ÝÇÝ, µ³Ûó Ï/· ³ÝóáõÙÁ Ñ³Û»ñ»-

                                                   
1 §Üáñ µ³é·Çñù Ð³ÛÏ³½»³Ý É»½áõÇ¦, ºñ©, 1979, Ñ© I, ¿ç 579£  
2 è© Ô³½³ñÛ³Ý, Ð© ²í»ïÇëÛ³Ý, ØÇçÇÝ Ñ³Û»ñ»ÝÇ µ³é³ñ³Ý, ºñ©, 1987, Ñ© I, ¿ç 156£ 
3 î»°ë Ðñ© ²×³éÛ³Ý, Ð³Û»ñ»Ý ³ñÙ³ï³Ï³Ý µ³é³ñ³Ý, ºñ©, 1971, Ñ. I, ¿ç 583 (³Û-

ëáõÑ»ï¨` Ð²´)£ 
4 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ£ 
5 Ð²´, ºñ©, 1973, Ñ© II, ¿ç 595-596£ 
6 î»°ë ¶ñ© Ô³÷³ÝóÛ³Ý, ÐÝ¿³µ³Ý³Ï³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ, î»-

Õ»Ï³·Çñ ÐÊêÐ ·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ³ñí»ëïÇ ÇÝëïÇïáõïÇ, ºñ©, 1927, № 2, ¿ç 97£ 
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ÝÇÝ Ñ³ïáõÏ ã¿, ¨ Ã»ñ¨ë ³ÛÝù³Ý ¿É Ñ³í³Ý³Ï³Ý ã¿ Ù»Ï µ³éÇ Ù»ç ÙÇ³Ý-
·³ÙÇó »ñ»ùª Ï/·, ñ/Õ, ¹/Ó ÑÝãÛáõÝ³Ï³Ý ³ÝóáõÙ£ ¶áõÕÓÝ Ó¨Á, ÇÝãå»ë 
ÝßáõÙ ¿ Ðñ© ²×³éÛ³ÝÁ, Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ Ý³¨ ÏáõÝÓÝ, ÏáõÝÍÝ, ÇëÏ µ³ñµ³é-
Ý»ñáõÙ Ý³¨ ·cáõÝóË, ÏáõÝÓÕ, ÏáõÝÓ7£ 

Îáñ¹ µ³éÇ ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛ³ÝÝ ¿ ³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É ¶© æ³ÑáõÏÛ³ÝÁª 
³ÛÝ Ñ³Ù»Ù³ï»Éáí áõñ³ñï© quldi/e(ni) §Ïáñ¹, Ëáå³Ý, ³ÝÙß³Ï, ³Ù³ÛÇ¦ 
µ³éÇ Ñ»ï8£ 

¶© æ³ÑáõÏÛ³ÝÁ ·áõÕÓÝ µ³éÇ ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ ãÇ ³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É£ 
Æñ §Ð³Ûáó É»½íÇ å³ïÙáõÃÛáõÝ© Ý³Ë³·ñ³ÛÇÝ ßñç³Ý¦ ³ßË³ïáõÃÛ³Ý 
Ù»ç ·áõÕÓÝ µ³éÁ ÑÇß³ï³ÏáõÙ ¿ Ù»Ï µ³Õ³Ó³ÛÝ³Ï³Ý -Ý-áí ÑÇÙù áõÝ»-
óáÕ áã ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý µ³é»ñÇ ß³ñùáõÙª »ÝÃ³¹ñ»Éáí, áñ ¹ñ³Ýù §... ·á-
Ý» Ù³ë³Ùµ å»ïù ¿ áõÝ»Ý³Ý áõñ³ñï³Ï³Ý Í³·áõÙ Ï³Ù Ñ³Û»ñ»ÝÇÝ ³Ý-
ó³Í ÉÇÝ»Ý áõñ³ñï»ñ»ÝÇ ÙÇçáóáí¦9, Ù»Ï ¿É Ñ³Û»ñ»ÝÇ ÑÝ³·áõÛÝ ßñç³ÝÇ 
µ³é³å³ß³ñÇ µ³ñµ³é³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇÝ ÝíÇñí³Í µ³ÅÝáõÙ, áñ-
ï»Õ µ»ñáõÙ ¿ Ïáßï - ·áõÕÓÝ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÁª í»ñçÇÝë §áõß¦ ÝßáõÙáí, ³Û-
ëÇÝùÝª Ñ³Ù³ñ»Éáí V ¹³ñÇ ³é³çÇÝ Ï»ëÇ »ñÏ»ñáõÙ ãÑ³Ý¹ÇåáÕ µ³é10£ 

Î³ñÍáõÙ »Ýù, áñ ·áõÕÓÝ µ³éÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ï³å»É ·»ÕÓ §Ù³ñÙÝÇ Ù»ç 
ËáõÛÉ, áõéáõóù¦ ³ñÙ³ïÇ Ñ»ï£ 

¶»ÕÓ µ³éÇ ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý Í³·áõÙÁ Ï³ëÏ³Í ãÇ Ñ³ñáõóáõÙ11£ ²ÛÝ 
Ñ³Ý·áõÙ ¿ Ñ©-»© *ghelģha Ý³Ë³Ó¨ÇÝ£ ²Ûë ³ñÙ³ïÇó ³é³ç³ó³Í µ³é»ñ 
»Ý ³éÏ³ ëÉ³íáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙª ÑëÉ© žıléza, »ÏëÉ³í© æëьçà, µáõÉÕ© 
æëåçà, ëÉáí»Ý© žıéza, ÑÇÝ ã»Ë© žıéza, É»Ñ© zołza, ÉáõÅÇ»ñ»Ý žałza, ÉÇïí© 
gẽležuones, gẽležūnes, geležǘnesª µáÉáñÝ ¿É ·»ÕÓ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ12£ Ð»-
ï³ùñùÇñ ¿, áñ ·»ÕÓ ³ñÙ³ïÇ Ñ»ï »Ý Ï³åíáõÙ Ý³¨ ³ÛÝåÇëÇ µ³é»ñ, á-
ñáÝù áõÝ»Ý ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë áõéáõóù, ÏáßïáõÃÛáõÝ, Ù³ñÙÝÇ íñ³ ³é³ç³-
ó³Í Ïáßï ÇÙ³ëïÝ»ñÁ£ Ø© ü³ëÙ»ñÁ ÝßáõÙ ¿, áñ ä»ñëáÝÁ ·»ÕÓ ³ñÙ³ïÇ 
Ñ»ï ¿ Ï³åáõÙ Ý³¨ ÑáõÝ© έ §ëËïáñÇ ·ÉáõË Ï³Ù å×»Õ¦ µ³éÁ13£ 
ÆÝùÁ` ü³ëÙ»ñÁ, ·»ÕÓ µ³éÇ Ñ»ï ¿ Ñ³Ù»Ù³ïáõÙ Ý³¨ éáõë©, áõÏñ© 
æåëâáê, ã»Ë© žluna "çîëîòóõà" (Ù³ßÏ³ÛÇÝ ÑÇí³Ý¹áõÃÛáõÝ, áñÇ Å³Ù³-
Ý³Ï Ù³ßÏÇ íñ³ ³é³ç³ÝáõÙ »Ý ÏáßïáõÃÛáõÝÝ»ñ, áõéáõóùÝ»ñ), ëÉáí»Ý© 
žêlva §·»ÕÓ¦, É³ïÇß© dzelva §³Ûïáõó Ù³ßÏÇ íñ³¦ µ³é»ñÁ14£ 

ºÃ» Ñ©-»© *ghelģha Ý³Ë³Ó¨Çó Ï³ñáÕ »Ý Í³·³Í ÉÇÝ»É áã ÙÇ³ÛÝ 
§Ù³ñÙÝÇ Ù»ç ËáõÛÉ, áõéáõóù¦, ³ÛÉ¨ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë §ÏáßïáõÃÛáõÝ, Ïáßï, 
ÏÉáñ Çñ¦ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ µ³é»ñ, ³å³ Ñ³Û»ñ»ÝÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³í³Ý³Ï³Ý 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñ»É Ý³¨ ·»ÕÓ-·áõÕÓ(Ý) §ÑáÕ³Ïáßï¦ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³Ýóáõ-
ÙÁ, »Ã» ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³Ýù Ù³Ý³í³Ý¹ Ý³¨ ÙÇçÇÝ Ñ³Û»ñ»ÝÇª í»ñÁ Ýßí³Í 
§µ»ñ³ÝÇ ËáéáãáõÙ ¨ ³Ûï»ñÇ íñ³ ³é³ç³óáÕ Ïáßï, áõéáõóù¦ Ýß³Ý³-
ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ï»°ë ÑÕáõÙ 2)£ 
                                                   

7 î»°ë Ðñ© ²×³éÛ³Ý, Ð²´, Ñ© I, ¿ç 432£ 
8 î»°ë ¶© æ³ÑáõÏÛ³Ý, Ð³Ûáó É»½íÇ å³ïÙáõÃÛáõÝ. Ý³Ë³·ñ³ÛÇÝ ßñç³Ý, ºñ©, 1987, ¿ç 

432£ 
9 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 440£ 
10 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ, ¿ç 401£ 
11 î»°ë Ðñ© ²×³éÛ³Ý, Ð²´, Ñ© I, ¿ç 534-535, ¶© æ³ÑáõÏÛ³Ý, Ýßí© ³ßË©, ¿ç 127£ 
12 î»°ë Фасмер М. Этимологический словарь русского языка. Т. I, М., 1986, ¿ç 42: 
13 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ£ 
14 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ, ¿ç 41£ 
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îÇÉ³õ/ïÇÉû 
Èáéáõ µ³ñµ³éáõÙ ·áñÍ³Í³Ï³Ý ¿ ïÇÉû µ³éÁª §ëñµÇãª ³Ù³ÝÝ»ñÁ 

ëñµ»Éáõ, çáõñÁ ãáñ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ ÇÙ³ëïáí£ 
îÇÉû µ³éÁ íÏ³Ûí³Í ã¿ Ðñ© ²×³éÛ³ÝÇ §¶³í³é³Ï³Ý µ³é³ñ³-

ÝáõÙ¦, ê© ²Ù³ïáõÝáõ §Ð³Ûáó µ³é áõ µ³Ý¦-áõÙ, ·³í³é³Ï³Ý ³ÛÉ µ³é³-
ñ³ÝÝ»ñáõÙ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ê. ¶³µ³Ù³×Û³ÝÇ §Üáñ µ³é³·Çñù Ñ³Û»ñ¿Ý 
É»½áõÇ¦ [Î© äûÉÇë, 1910 Ã©, ¿ç 1294] µ³é³ñ³ÝÇ, áñï»Õ ³éÏ³ ¿ Ý³¨ ïÇ-
É³õ µ³éÁª §Ïïáñ¦ ÇÙ³ëïáí£ îÇÉû µ³éÁ ãÇ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ Ý³¨ Èáéáõ µ³ñ-
µ³éÇÝ ÝíÇñí³Í áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ15£ 

Ðñ© ²×³éÛ³ÝÁ §Ð³Û»ñ»Ý ³ñÙ³ï³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝáõÙ¦ µ»ñáõÙ ¿ ïÇ-
É³õ ³ñÙ³ïÁ Ïï³õ ÇÙ³ëïáí, ¨ ÝßáõÙ ¿, áñ §áõÝÇ ÙÇ³ÛÝ ø³çáõÝÇ¦16, 
ãÝ³Û³Í §²ñÙ³ï³Ï³Ý¦ µ³é³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ ÝÛáõÃ»ñ ù³Õ»ÉÇë Ðñ© ²×³-
éÛ³ÝÁ û·ïí»É ¿ Ý³¨ ê© ¶³µ³Ù³×Û³ÝÇ µ³é³ñ³ÝÇó£ 

êï© Ø³ÉË³ëÛ³ÝóÇ §Ð³Û»ñ¿Ý µ³ó³ïñ³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝáõÙ¦ µ»ñ-
íáõÙ »Ý ïÇÉ³õ (Ñ³½í³¹»å µ³é ÝßáõÙáí) ¨ ïÇÉû (·³í³é³Ï³Ý µ³é 
ÝßáõÙáí) µ³é»ñÁ Çµñ¨ Ù»Ï ·ÉË³µ³é, Ù»Ï µ³é³Ñá¹í³Íáí, ¨ ïñíáõÙ »Ý 
»ñÏáõ ÇÙ³ëïÝ»ñ. 1) ø³Ã³ÝÇ Ï³Ù Ï³Ý»÷Ç Ñ³ëï Ïïáñ, 2) ÀÝ¹Ñ³Ýñ³-
å»ë Ïïáñ, áñáí ³Ù³ÝÝ»ñ »Ý Éí³ÝáõÙ Ï³Ù ëñµáõÙ£ §â³ÛÇ ïÇÉû¦17£ 
êï© Ø³ÉË³ëÛ³ÝóÁ ïÇÉ³õ ¨ ïÇÉû µ³é»ñÇ ÏáÕùÇÝ ÝßáõÙ ¿ íñ³ó© tilo-Ý ¨ 
µ»ñáõÙ ¿ ¸© âáõµÇÝáíÇ Ï³ñÍÇùÁ, áñ íñ³ó»ñ»Ý tilo-Ý ÷áË³éáõÃÛáõÝ ¿ É³-
ïÇÝ»ñ»ÝÇó, ¨ ³í»É³óÝáõÙ ¿, áñ §ë³Ï³ÛÝ É³ï© Ï³Û tilia, áñ Í³é ¿¦18£  

ä»ïù ¿ Ýß»É ë³Ï³ÛÝ, áñ ¸© âáõµÇÝáíÁ íñ³ó»ñ»Ý-éáõë»ñ»Ý-ýñ³Ý-
ë»ñ»Ý µ³é³ñ³ÝáõÙ íñ³ó© tilo µ³éÇ µ³ó³ïñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ÝßáõÙ ¿ 
É³ï© tēla (áã Ã» tilia, ÇÝãå»ë ·ñáõÙ ¿ Ø³ÉË³ëÛ³ÝóÁ), áñ Ýß³Ý³ÏáõÙ 
¿ Ïïáñ (òêàíü), ³ÛÝáõÑ»ï¨ µ»ñáõÙ ¿ éáõë© õîëñòü ¨ ýñ© toile Ó¨»ñÁ, á-
ñáÝù ÝáõÛÝå»ë áõÝ»Ý §Ïïáñ, Ïï³õ¦ ÇÙ³ëïÝ»ñÁ19£  

Ø© ø³çáõÝÇÝ §´³é·Çñù ³ñáõ»ëïÇó »õ ·ÇïáõÃ»³Ýó »õ ·»Õ»óÇÏ 
¹åñáõÃ»³Ýó¦ µ³é³ñ³ÝÇ III Ñ³ïáñáõÙ µ»ñáõÙ ¿ ïÇÉ³õ µ³éÁª Ïï³õ Ç-
Ù³ëïáí20, ÇëÏ II Ñ³ïáñáõÙ ýñ© toile, Çï³É©, É³ï© tela §Ïï³õ¦ µ³é»ñÇ 
µ³ó³ïñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ·ñáõÙ ¿© §²ëÇ ³éÑ³ë³ñ³Ï ½³Ù»Ý³ÛÝ ³½· 
³ÝÏáõ³ÍáÛ Ç Ïï³õáÛ, Ç µ³Ùµ³Ï¿©©©, µ³Ûó ³é³ÝÓÇÝÝ ÏáãÇÝ ³ÛÝ ·áñ-
Íáõ³Íù, áñ »Ý Ç Ïï³õáÛ ¨ Ç Ï³Ý³÷¿©©©¦21£ 

Ð©-»© É»½áõÝ»ñáõÙ §ëñµÇã, Ã³ßÏÇÝ³Ï, ³ÝÓ»éáóÇÏ¦ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ 
µ³é»ñÁ Í³·áõÙ »Ý ï³ñµ»ñ ³ñÙ³ïÝ»ñÇó£ Î© ´³ùÇ Ñ©-»© É»½áõÝ»ñÇ ÑáÙ³-
ÝÇßÝ»ñÇ µ³é³ñ³ÝáõÙ µ»ñíáõÙ »Ý ³Û¹ µ³é»ñÇ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÁ ï³ñµ»ñ É»-
½áõÝ»ñáõÙ© §Ã³ßÏÇÝ³Ï¦ (Handkerchief) µ³é³Ñá¹í³ÍáõÙ µ»ñíáõÙ »Ý 
É³ï© mantēle (man(manus)-Ó»éù ¨ tēla-Ïïáñ), ÑáõÝ© ó 
(-Ó»éù ¨ -É³Ã, Ïïáñ) µ³é»ñÁ, ¨ ÝßíáõÙ ¿, áñ ¹ñ³Ýù Ýß³Ý³-
                                                   

15 §Ð³Ûáó É»½íÇ µ³ñµ³é³ÛÇÝ µ³é»ñÇ µ³é³ñ³ÝÇ¦ §î¦ ï³éÝ ÁÝ¹·ñÏáÕ Ñ³ïáñÁ 
¹»é¨ë Ññ³ï³ñ³Ïí³Í ã¿, ¨ ÑÝ³ñ³íáñ ã»Õ³í å³ñ½»Éª ³Û¹ µ³éÝ ³ÛÝï»Õ Ï³, Ã» áã£ 

16 Ðñ© ²×³éÛ³Ý, Ð²´, ºñ©, 1979, Ñ© IV, ¿ç 405£ 
17 î»°ë êï© Ø³ÉË³ë»³Ýó, Ð³Û»ñ¿Ý µ³ó³ïñ³Ï³Ý µ³é³ñ³Ý, ºñ©, 1945, Ñ© IV, ¿ç 412£ 
18 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ£ 
19 î»°ë Чубинов Д. Грузинско-русско-французский словарь. С.-Петербург, 1840, ¿ç 478: 
20 î»°ë Ø© ø³çáõÝÇ, ´³é·Çñù ³ñáõ»ëïÇó »õ ·ÇïáõÃ»³Ýó »õ ·»Õ»óÇÏ ¹åñáõ-

Ã»³Ýó, ì»Ý»ïÇÏ, 1892, Ñ© II, ¿ç 236£ 
21 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, Ñ© III, ¿ç 742£ 
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Ï»É »Ý ëñµÇã, µ³Ûó Ñ»ï³·³ÛáõÙ ·áñÍ³Íí»É »Ý Ý³¨ Ã³ßÏÇÝ³Ï Ýß³Ý³-
ÏáõÃÛ³Ùµ£ Æï³É»ñ»ÝáõÙ Ï³ pezzuòla §Ã³ßÏÇÝ³Ï¦ µ³éÁª pėzza 
§·áñÍí³ÍùÇ Ïïáñ, Ï³Å¦ µ³éÇó, Çëå³Ý»ñ»ÝáõÙª pañueloª paño 
§Ïï³í¦ µ³éÇó, áõ»Éë»ñ»ÝáõÙª cadach, áñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §·ñå³ÝÇ ßáñ, 
Ïïáñ¦, ¹³ÝÇ»ñ»ÝáõÙª lommetørklœde §Ã³ßÏÇÝ³Ï¦ (lomme-·ñå³Ý, 
tør-ãáñ ¨ klœde-Ïïáñ, ·áñÍí³Íù µ³é»ñÇó), Ý³¨ éáõë© платок, 
полотенце, полотно, éáõÙ© batistă §Ã³ßÏÇÝ³Ï¦ª µ³ïÇëï µ³éÇó22£ 

È³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ Ï³Ý Ý³¨ sūdārium §Ã³ßÏÇÝ³Ï¦ (Ñ©-»© *sudor- 
§ùñïÇÝù¦ ³ñÙ³ïÇó) ¨ ōrāriumª §Ã³ßÏÇÝ³ÏÇ ï»ë³Ï ¹»ÙùÁ Ï³Ù µ»-
ñ³ÝÁ ëñµ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ³ÝÓ»éáóÇÏ¦ (ōs, ōris µ³éÇó)£ 

êñµÇã Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ µ³é»ñ Ï³Ý Çëå³Ý»ñ»ÝáõÙª toalla, Ýáñ 
ÇéÉ© tuāille, áõ»Éë© tywel, ÙÇçÇÝ ³Ý·É© towaille, Ýáñ ³Ý·É© towel, 
ÑÇÝ í»ñÇÝ ·»ñÙ© dwahilla, ÙÇçÇÝ í»ñÇÝ ·»ñÙ© dwehel, ßí»¹© nusduk 
(nus §ùÇÃ¦, duk §Ïï³í, Ïïáñ¦)23 ¨ ³ÛÉÝ£ 

Ð©-»© É»½áõÝ»ñÇ ³Ûë µ³é»ñÇ ùÝÝáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ §Ã³ßÏÇ-
Ý³Ï, ëñµÇã¦ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ µ³é»ñÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ Ù»ç 
³éÏ³ »Ý §Ïï³í, ·áñÍí³Íù¦ ÇÙ³ëïáí ³ñÙ³ïÝ»ñ£ ²Ûë Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ 
ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³Éáíª Ï³ñ»ÉÇ ¿ »ÝÃ³¹ñ»É, áñ Ñ³Û»ñ»Ý ïÇÉ³õ §Ïï³í¦ Ç-
Ù³ëïáí µ³éÁ ¨ë Ï³ñáÕ ¿ñ ·áñÍ³Íí»É ëñµÇã Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ£ 

Î³ñÍáõÙ »Ýù, áñ Ñ³Û»ñ»Ý ïÇÉ³õ µ³éÇÝ ¨ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ í»ñ³·ñ»É Ñ©-»© 
Í³·áõÙ ¨ Ï³½Ùí³Í Ñ³Ù³ñ»É Ñ³Û© ïÇÉ (ïÇÕÙ) ³ñÙ³ïÇó£ 

îÇÉ, ïÇÕÙ µ³é»ñÇ ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛ³ÝÝ ³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É ¿ Ðñ© ²×³éÛ³ÝÁ, 
áñÝ ³ÛÝ Ï³åáõÙ ¿ Ñ©-»© *stēl- §Ï³Ã»É, Ï³ÃÏÃ»É¦ Ý³Ë³Ó¨ÇÝ© ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ 
Ï³Ý ά §Ï³ÃÇÉ-Ï³ÃÇÉ Íáñ»É¦, έ §×³ÑÇ×, ó»Ë¦ µ³é»ñÁ24£ 

¶© æ³ÑáõÏÛ³ÝÁ Ï³ëÏ³Í»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ ³Û¹ ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ 
ïÇÉ, ïÇÕÙ µ³é»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³í»ÉÇ Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ Ñ©-»© *dēl- 
³ñÙ³ïÇó Í³·³Í ÉÇÝ»ÉÁ25£ 

êïáõ·³µ³ÝáõÃÛ³Ý áñ ï³ñµ»ñ³ÏÇÝ ¿É áñ Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝ 
ï³Ýù, ÙÇ µ³Ý å³ñ½ ¿, áñ Ñ³Û© ïÇÉ, ïÇÕÙ µ³é»ñÁ áõÝ»Ý Ñ©-»© Í³·áõÙ£ 

Ð³Û»ñ»Ý ïÇÉ µ³éÁ Ýß³Ý³Ï»É ¿ §çñ³ÉÇ ó»Ë, Ã³ó ïÇÕÙ¦26£ îÇÉ³õ 
§Ïï³í¦ µ³éÁ Ï³ñáÕ ¿ñ áõÝ»Ý³É çáõñÁ ó³Ù³ù»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ïïáñ, ëñµÇã 
ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ½³ñ·³óáõÙÁ (ÑÙÙï© í»ñÁ µ»ñí³Í sūdārium, ÑáõÝ© 
ά §Ã³ßÏÇÝ³Ï¦ µ³é»ñÁ, áñáÝù Ï³½Ùí³Í »Ý Ñ©-»© *sudor §ùñ-
ïÇÝù¦ ³ñÙ³ïÇó, ÇÝãå»ë Ý³¨ éáõÙÇÝ»ñ»Ý batista §Ã³ßÏÇÝ³Ï¦ µ³éÁª 
µ³ïÇëï (ÏïáñÇ ï»ë³Ï) µ³éÇó)£  

Ð³Û»ñ»ÝÇ ïÇÉ³õ §Ïï³í, ëñµÇã¦ µ³éÝ ¿É Ï³ñáÕ ¿ñ Ï³½Ùí»É ïÇÉ 
µ³éÇóª -³õ Ù³ëÝÇÏáí£  

îÇÉ³õ µ³éÇ -³õ Ù³ëÝÇÏÇ Ñ³Ù³ñ Ï³ñ»ÉÇ ¿ µ»ñ»É ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ ÇÝã-
å»ë Ñ³Û© µÝÇÏ (Ïáõï-Ïï³õ27, Ñ³ñ³õ28) µ³é»ñÇó, µÝ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó 

                                                   
22 î»°ë Buck C. D. A Dictionary of selected synonyms in the principal Indo-European 

languages, Chicago, 1949, ¿ç 446-447: 
23 î»°ë ÝáõÛÝ ï»ÕÁ£ 
24 Ðñ© ²×³éÛ³Ý, Ð²´, Ñ© IV, ¿ç 406-407£ 
25 î»°ë ¶© æ³ÑáõÏÛ³Ý, Ýßí. ³ßË., ¿ç 118£ 
26 î»°ë Ðñ© ²×³éÛ³Ý, Ð²´, Ñ© IV, ¿ç 407) 
27 î»°ë ¶© æ³ÑáõÏÛ³Ý, êïáõ·³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, ä´Ð, 1965, Ñ© I, ¿ç 257£ 
28 î»°ë ¶© æ³ÑáõÏÛ³Ý, êïáõ·³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, §Èñ³µ»ñ¦, 1973, Ñ© VI, ¿ç 20£ 
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(³·é-³õ, Ï³ù-³õ), ³ÛÝå»ë ¿É Ñ©-»© ³ÛÉ É»½áõÝ»ñÇó (ÑÙÙï© åñëÏ© *pārāv – 
åÑÉ© pēr- §Í»ñ¦ ³ñÙ³ïÇó, å³ñë-³õ-»Éª å³ñë – §ù³ñ¦ ³ñÙ³ïÇó ¨Ý)£ 

ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ íñ³ó»ñ»ÝÇ ïÇÉû Ó¨ÇÝ, Ï³ñÍáõÙ »Ýù, áñ ³ÛÝ Ñ³-
Û»ñ»ÝÇó (áã É³ïÇÝ»ñ»ÝÇó) Ï³ï³ñí³Í ÷áË³éáõÃÛáõÝ ¿£  

Ø»ñ ³Ûë »ÝÃ³¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ÑÇÙù »Ý Í³é³Û»É Ðñ© ²×³éÛ³ÝÇ 
§Ð³Ûáó ·ñ»ñÁ¦ ³ßË³ïáõÃÛ³Ý Ù»ç µ»ñí³Í Ñ³Û© Ë³õ ¨ ·ñ³õ µ³é»ñÇ 
íñ³ó»ñ»Ý Ë³û ¨ ·Çñ³û ½áõ·³Ñ»éÝ»ñÁ£ Ðñ© ²×³éÛ³ÝÁ, Ëáë»Éáí Ñ³Û© 
³õ »ñÏµ³ñµ³éÇ Ù³ëÇÝ, ·ñáõÙ ¿, áñ ³ÛÝ íñ³ó»ñ»ÝáõÙ ³ñï³óáÉí»É ¿ 
Çµñ¨ ³û 29£ 

Ø»Ýù Ï³ñÍáõÙ »Ýù, áñ ³õ-Á íñ³ó»ñ»ÝáõÙ Ï³ñáÕ ¿ñ ³ñï³óáÉí»É ¨° 
Çµñ¨ ³û, ¨° Çµñ¨ û. Ù»Ï Ó³ÛÝ³íáñ áõÝ»óáÕ µ³é»ñáõÙ ³éÏ³ ¿ ³õ-³û Ñ³-
Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÁ£ 

Ê³õ-Á Ëû ã¿ñ Ï³ñáÕ ÑÝãí»É, ù³ÝÇ áñ Ñ³Ï³é³Ï ¹»åùáõÙ ³ÛÝ ÏÑ³-
ÙÁÝÏÝ»ñ íñ³ó»ñ»Ý Ëû §Ñ³, ³Ûá¦ µ³éÇ Ñ»ï30£ ÆëÏ ³Ñ³ »ñÏáõ Ó³ÛÝ³-
íáñ áõÝ»óáÕ µ³é»ñáõÙ, ÇÝãå»ë ïÇÉ³õ-Ý ¿, ³éÏ³ ¿ ³õ-û Ñ³Ù³å³ï³ë-
Ë³ÝáõÃÛáõÝÁ£ ìñ³ó»ñ»ÝáõÙ ïÇÉû µ³éÝ áõÝÇ. §1) Ïï³í, ù³Ã³Ý, 
2) ùáõñç, É³Ã, ÷áß»É³Ã, Ý³¨ ë»Õ³ÝÇ çÝçáó¦ ÇÙ³ëïÝ»ñÁ31£ 

Ð»ï³·³ÛáõÙ íñ³ó»ñ»ÝÇ ïÇÉû µ³éÁ ÷áË³éí»É ¿ Èáéáõ µ³ñµ³-
éáõÙª Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ å³ï×³éÝ»ñáí, ¨ ·áñÍ³Íí»É §³Ù³ÝÝ»ñÇ ëñµÇã¦ 
(Ø³ÉË³ëÛ³ÝóÇ µ³é»ñáíª §ã³ÛÇ ïÇÉû¦) Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ£ 

 
НЕКТАР СИМОНЯН – Этимологические наблюдения. – Слово gułjn 

"комок, ком земли" считалось либо словом с неясной этимологией (Р. Ачарян), 
либо урартского происхождения, либо проникшим в армянский язык через 
урартский (Г. Джаукян).  

Автор статьи считает, что это слово как семантически, так и фонетически 
можно связать с армянским корнем gełj "опухоль в теле", восходящим к индо-
европейской праформе *ghelîha-.  

Аналогичное семантическое развитие наблюдается также в других индоев-
ропейских языках (ср.: гр. έ "головка или долька чеснока", рус. желвак, 
золотуха "болезнь, при которой появляется сыпь на теле"). 

Tilaw/tilo. В лорийском диалекте армянского языка употребляется сло-
во tilo "полотенце для посуды", которое связывается со словом tilaw "по-
лотно, ткань". Слово tilaw Р. Ачарян относит к неэтимологизированным корням. 

По мнению автора, tilaw можно связать с армянским корнем til "жид-
кая грязь, ил", индоевропейское происхождение которого не вызывает сомне-
ния. Он восходит к индоевропейской праформе *dēl-. От корня til с помо-
щью суффикса -aw образовалось слово со значением "полотно, ткань", позднее 
также "полотенце". В других индоевропейских языках также наблюдаются 
сходные семантические развития (ср.: лат. sūdārium, гр. ά "платок" – 
из индоевропейского корня *sudor "пот, испарина"). 

Армянское слово tilaw было заимствовано из грузинского языка в форме 
tilo в силу определённых условий (смежные территории обитания, различные 
контакты). 

                                                   
29 î»°ë Ðñ© ²×³éÛ³Ý, Ð³Ûáó ·ñ»ñÁ, ºñ©, 1984, ¿ç 588£ 
30 î»°ë è© ¶áñ·³Ó», ìñ³ó»ñ»Ý-Ñ³Û»ñ»Ý µ³é³ñ³Ý, ºñ., 2005, ¿ç 531£ 
31 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 531£  
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NEKTAR SIMONIAN – Etymological observations.- The word gułjn which 

means "hard piece of soil" has either been considered of an unknown origin 
(Hr. Acharyan) or Urartian. G. Jahukian believed the word to have penetrated into 
Armenian from Urartian. The present paper assumes that the word gułjn both by 
meaning and sound could relate to Armenian root gełj meaning "gland, tumour in the 
body", which goes to Indo-European *ghelîha. 

Similar developments of the meaning are also observed in other I.-E. languages 
(compare Greek έ "garlic head", Russian желвак "tumour, scirrhus", золотуха 
"scrofula, king’s evil").  

Tilaw/tilo.- Lori dialect uses the word tilo in the meaning of  "towel", which is 
linked to the word tilaw meaning "tissue, cloth". Hr. Acharyan places the word tilaw 
among unknown roots. In this paper, tilaw is connected with the Armenian root til 
meaning "watery mud, slime", which is undoubtedly of Indo-European origin. It 
originates from the I.-E. prototype *dēl-. The word tilaw "cloth, tissue" thus was 
formed from the root til and particle -av, and later was used in the meaning of 
"towel". 

Similar developments of the meaning exist in other I.-E. languages (compare 
Latin sūdārium, with Greek ά both meaning "handkerchief, from I.-E. root 
*sudor "sweat"). 

Armenian tilaw was transformed to tilo in Georgian. Later, the Georgian tilo was 
adopted by Lori dialect due to geographical proximity, close  communication, etc. 

 
 
 
 




